VYSTUPNi KONTROLA
VYSTUPNA KONTROLA
CHECKOUT
AUSGABEKONTROLLE
UITGANGSCONTROLE
KONTROLA WSTEPNA
KILEPO ELLENORZES
3XOMALL KOHTPON
CONTROL LA [ESIRE
PROVJERA

|ZHODNA KONTROLA
[ZLAZNA KONTROLA

TECHNICKA PODPORA. NAHRADNI DILY
TECHNICAL SUPPORT, SPARE PARTS

V pfipadé ztraty si nahradni kli¢ ob-
© jednejte u vyrobce nosice. Zde si po-
znacte Cislo klice vaSeho nosice:

V pripade straty si nahradny klu¢
@ objednajte u vyrobca nosica. Tu si po-
znacte Cislo klicevasho nosica:

Write the key number in the window in
case of loosing it:

©

Wir empfehlen fiir den fall, dass Sie

(©) den Schliissel ver-lieren, sich die
Schliisselnummer vor Benutzug des
Skitrager zu notieren:

Als u de sleutel verliest, bestel een
reservesleutel bij de producent

@ van de rijwielendrager. Noteer hier
het nummer van de sleutel voor
uw drager

W przypadku utraty klucza, nalezy u
producenta bagaznika zaméwi¢ klucz

@ zapasowy. Tutaj nalezy wpisac nr
klucza Panstwa bagaznika:

Ide irja a kerékpartart¢ kulcsanak
szamat:

Ako 3arybute Knioya, nopbyaite
pe3epBeH OT MPOM3BOANTENS Ha

@ 6GaraxHuka. Tyk oTbenexere koaa Ha
Kntoya Ha Bawums GaraxHuk:

In caz de pierdere a cheii de rezerva

@ comandati la producétorul portbagajului.
Mentionati aici numérul cheii de la
portbagajul dvs.

Ce izgubite kijug, pri proizvajalcu

nosilca narocite nadomestni kijuc.
Tukaj vpisite Stevilko klju¢a svojega
nosilca:

Ako izgubite klju¢, rezervni naruite
@R od proizvodata nosaca. Ovdje upisite
broj klju¢a svog nosaca:

U sluaju da izgubite klju¢, rezervni

€RB narutite od proizvodaca nosaca.
Ovde zabelezite broj kljuca Vaseg
nosaca:

tel.: +420 777 347 000 e +420 777 454 451
e +420 777 800 304
e-mail: hakrbrno@hakrbrno.cz ¢ www.hakrbrno.cz

Akulcs elveszitése esetén pétkulcsot
@D erékpértartd gyartéjétdl rendelnet.
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(D ZARUCNI LIST

(K> ZARUENY LIST
CERTIFICATE OF WARRANTY
(DD GARANTIESCHEIN
(D GARANTIEBEWIJS
KARTA GWARANCJI
(D JOTALLASI JEGY
FAPAHLIMOHHA KAPTA
GARANTIA
JAMSTVENA POTVRDA
GARANCIJSKI list
GARANTNI LIST

RAZITKO A PODPIS PRODEJCE, DATUM PRODEJE

RAZITKO A PODPIS PREDAJCA, DATUM PRODEJE

STAMP AND DEALER, DATE OF PURCHASE

STEMPEL UND HANDLER, KAUFDATUM

PIECZATKA ORAZ PODPIS SPRZEDAWCY, DATA SPRZEDAZY
AZ ELADO BELYEGZOJE ES ALAIRASA,

ERTEKESITES IDOPONTJA

MEYAT M MOAMMC HA NMPOJABAYA, JATA HA MPOJAXBATA
STAMPILA S| SEMNATURA VANZATORULUI, DATA VANZARII
STEMPEL EN HANDTEKENING VAN DE VERKOPER, VERKO-
OPDATUM

PECAT | POTPIS DISTRIBUTERA, DATUM KUPNJE

Z21G IN PODPIS PRODAJALCA, DATUM PRODAJE

PECAT | POTPIS PRODAVCA, DATUM PRODAJE

@ PODMINKY ZARUKY
Zéruka na stfesni nosic je 24 mésicl ode dne prodeje. Pfi reklamaci vzdy predlozte zaruéni list. Zaruka se nevzta-
huje na mechanicka poskozeni vznikl4 viivem neodborného zachézeni, nedodrzenim névodu na pouZiti, pouzivanim
neoriginélnich komponentd!

@ PODMIENKY ZARUKY
Zéruka na stre$ny nosic je 24 mesiacov odo diia predaja. Pri reklaméciu vzdy predlozte zarucny list. Zaruka sa
nevztahuje na mechanické poskodenia vzniknut vplyvom é adzani Zanim névodu na
pouZitie, pouzivanim neoriginélnych komponentov!

GB WARRANTY CONDITIONS
The warranty period for this product is 24 months. The warranty shall not cover damages caused by unprofessional
manipulation, neglecting the installation instructions or when using other than original components!

GARANTIEBEDINGUNGEN
Die Garantieteit des Produktes betragt 24 Monate. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch eine nicht
fachgeméfe g, Mi der oder g anderer Teile als der Origina-

lersatzteile entstehen!

@ GARANTIEVOORWAARDEN
De garantie voor de dakdrager is 24 maanden vanaf de dag van de verkoop. Gelieve bij een klacht altijd het garanti-
ebewijs voor te leggen. De garantie dekt geen mechanische schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik, het niet
naleven van de instructies voor het gebruik en door het gebruik van andere dan originele

& WARUNKI GWARANCJI
Gwarancja na bagaznik dachowy wynosi 24 miesiecy od daty sprzedazy. W przypadku kazdej reklamacji nalezy
przediozy¢ karte gwarancji. Gwarancja nie odnosi sig do uszkodzen mechanicznych, do kiérych doszio z powodu
iewtasciwego iasiez iem, niedotrzymania instrukcji obstugi oraz uzywania nieoryginalnych czescil

@ JOTALLASI FELTETELEK
Atetor 6ra nyGjtott jotallas a as idGpontjatel szamitott 24 honap. Reklamacio esetén minden eset-
ben mutassa be a jotallasi jegyet. A jotallds nem vonatkozik a szakszeriitlen hasznélat, a hasznélati Gtmutatoban
eldirt utasitasok be nem tartésabdl, illetve nem eredeti tartozékok 4latabdl eredd ikus sériilé

YCNOBWA HA TAPAHLIMATA

T'apaHuysiTa Ha NoKpYBHHA Tperep e 24 Mecelja oT AataTa Ha np Mpu BUHaMY
T Kapra. I’ He Ce OTHACA 0 110BpezMY, 3apaut
nonasaxe, Ha 3a ynopea, Ha

CONDITIILE GARANTIEI .

Garantia pentru suportul de portbagaj auto este de 24 de luni de la data vanzarii. In cazul reclamatiilor intotdeauna
prezentati garantia. Garantia nu se referd la daunele si deteriorarile mecanice provocate de manipularea necorespun-
zdtoare, de neglijarea instructiunilor de instalare sau de utilizarea de componente care nu sunt originale!

POGOJI ZAVAROVANJA

Garancija za stre$ni prifjaznik je 24 mesecev od dneva nakupa. Pri reklamaciji vedno priloZite garancijski list. Ga-
rancija ne velja za mehanske poSkodbe, nastale zaradi nestrokovnega ravnanja, neupostevanja navodil in zaradi
uporabe neoriginalnih nadomestnih delov!

JAMSTVENI UVJETI:
Jamstvo na ovaj proizvod iznosi 24 mjeseci. Jamstvo ne pokriva ostecenja nastala uslijed nestrucnog rukovanja
proizvodom, nepostivanja upute za ugradnju ili zbog ugradivanja neoriginalnih sastavnih dijeloval

USLOVI ZA GARANCIJU
Garancija na krovni nosac je 24 meseca od dana prodaje. Prilikom reklamacije uvek pokazite garantni list. Garancija
se ne odnosi na mehanicka o3tecenja nastala nestrucnim rukovanjem, nepostovanjem uputstva za upotrebu, korisée-
njem neoriginalnih komponenatal

| city crash
- certified

ASN HAKR BRNO s.r.o.
Ujezd u Brna

ATEST 8SD 1305/1I

“HAKR®

Typ: NZK 5

Navod na pouziti nosice jizdnich kol TRIP na spojovaci kouli
Instructions for use of the A50 towbar-mounted

TRIP 3 TOP PLUS - HV 1192

C2 Navod na pouziti

SR Navod na pouzitie

GB Installation Instructions
(D) Gebrauchsanleitung
QD Gebruiksaanwijzing
®D Instrukcja obstugi

@O Hasznalati utasitas

@O WUHcTpykuua 3a ynotpeba
®O Instructiuni de utilizare
Navodilo za uporabo

@R Upute za upotrebu
Uputstvo za upotrebu

2 ROKY ZARUKY

2 YEARS WARRANTY

www.hakrbrno.cz




TRIP 3 TOP PLUS
max. 60 kg
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MIN 22 mm
MAX 75 mm




@ i 1x max. 25 kg
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TRIP 3 TOP PLUS KOLA/BYCICLES
50 kg 16,1 kg max 33,9 kg
60 kg 16,1 kg max 43,9 kg
65 kg 16,1 kg max 48,9 kg
>70 kg 16,1 kg max 53,9 kg
| 1x max. 25 kg
=
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TRIP 3 TOP PLUS
+ ADAPTER KOLA/BYCICLES
50 kg 17,6 kg max 32,4 kg
60 kg 17,6 kg max 42,4 kg
65 kg 17,6 kg max 47,4 kg
>70 kg 17,6 kg max 52,4 kg
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TIP!
Space HOOK
HV 1163

TIP!
TRIP Najezd kola HV 1173




